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n SEA CLIMATE |
= Veneto region coastline is low and sandy with large river mouths, large lagoons, and coastal marshes. The great presence of fresh and brackish water =
—\/‘ @ ioggia as well as the absence of coastal relief affect the climate, which is very humid both in hot summers and in cold winters, not very mitigated by the H
] temperature of the sea, which, being shallow, cools very quickly. The whole coastline is highly exposed to the cold easterly winds in winter, but the -
|| area is featured by many days with little wind and calm sea which, combined with the related humidity, always quite high, often give rise to mist and ||
| | fog even very dense. Especially in winter, a great deal of attention must be paid to the formation of these phenomena, which ma ke sailing complex. ||
|| In summer, the strong heating of water due to the shallow depths creates intense evaporation phenomena and, when cold air breaks through |
|| ﬂ disturbed systems, very violent phenomena may occur with particularly intense thunderstorms and whirlwinds. | |
—x \> WINDS i
Bora (Northern to North-Eastern Wind) and Sirocco (South-Easterly Wind) are the two winds which mostly affect this stretch of sea. Due to the long
] A A fetch, both of these winds, when blowing violently, raise a decidedly rough sea. As far as the Bora is concerned, this is the stretch of coast mostly ]
I affected by its wave motion, a wave which may also generate in the Venice Lagoon and make canal navigation very problematic. In summer, however, I
m Q it is very difficult for such episodes to happen. The coast discussed in this Chapter also represents the "end of the line " of the Sirocco waves, which m
= break perpendicular to the shoreline. A strong Sirocco makes it very tricky, if not impossible, to enter most of the smaller ports of the Northern Adriatic =
H Sea. Good weather breezes are always rather light if not completely absent, influenced by the large freshwater mass of the lagoons and, therefore, H
- =~ \ the low thermal gradient. They tend to blow from South-Southwest (SSW) between Punta Tagliamento and Punta Sabbioni, while they come from -
] Porto Viro East-Southeast (ESE) between the Port Mouth of Malamocco and Punta Maistra Lighthouse. Night breezes, on the other hand, blow from North-Nor- L]
|| \ theast (NNE) towards East (E) of the Lido of Venice and from West-Northwest (WNW) towards West (W). ||
i O CURRENTS |
The main current in this area flows along the coastline in a southerly direction, but it is a weak current. In front of the Mouth of the Po River, depending
[2 on the flow, it may push more or less forcefully out to sea. In general, you have to be very careful when sailing in the stretch of sea opposite the mouth
] of ariver, as it has a bad habit of dragging everything along its course. As to the Po River flooding, it becomes really dangerous to sail throughout its ]
] slimy waters flowing down to the sea: tree trunks, pieces of fences, boxes of all types and sizes, discarded fishing nets, and all sorts of rubbish of all ]
I sizes, represent a serious hazard to navigation. To the south of the Po Delta, depending on the river flow, you may see a current to the south which I
N may even exceed 1 knot. Tidal currents, which are very strong in this stretch of the sea, are a different matter. B
H Porto Toll LANDSCAPES H
orto Tolle L ) " ) ) ) ) - "
L] Volano Watching it from the sea, the whole Venetian Adriatic coast is low and alike. The only remarkable points which may be easily identified are human L]
|| constructions, such as lighthouses, modern skyscrapers of tourist resorts, bell towers and domes of Venice. It is inside the lagoons which the landsca- ||
|| pe shows off its best. Sailing along the canals especially in the sparsely inhabited areas in the Northern Venetian Lagoon, the views are spectacular ||
|| and you move around in a silent and solitary way where water is the host. Getting to Venice by sea arouses unique emotions. If the visibility is good, |
P. 1 6 before you even see the coast, you first glimpse Saint Mark's Bell Tower, the Dome of the Basilica of Saint Mary of Health, and then, gradually, all the
taller buildings emerge as if by magic from the horizon. The entrance to Saint Mark's Basin from the Lido Mouth is definitely one of the most exciting
N in the world. N
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H L1 =
I ‘E - WARNING 2087: The outlet to the sea of the main Italian river is one of the most important wetlands in Europe. The work of man, over the centuries, has greatly altered E‘ I
= the environment which, nevertheless, still offers hospitality to many animal species. The main course of the river itself was diverted already in the 17th century by the |
= 26 Venetian Republic, which feared the burying of the lagoons. In 1980, the large Enel thermoelectric power plant in Porto Tolle was inaugurated, which damaged the | H]||
§ - - area considerably. The whole Delta Area is considered problematic for recreational boating due to shallow water. However, there are several port facilities and, with | H
IE ,’ - \l boats with a limited draught, it is possible to enjoy all the typicality of the area. The whole of Po Delta is currently an Interregional Natural Park, managed jointly by | H]
= " Veneto a region and Emilia-Romagna region as regards the southern area. =
= ~ _ H
IE » FOCE DEL PO DI LEVANTE &
i N 45°04'.70 E 012°21.90 -
= A A It is the access to the two main recreational facilities of the Po Delta (Marina di Albarella and Marina di Porto H
Iz 44 Levante). A Lighthouse, located on top of a two-ring Water Tower on the Albarella Island, is visible from 200 =1
HH v to 290 degrees, but the ideal approach route is 240 degrees. Two long breakwaters come out from the river =4
_E v mouth. Once inside, you follow the channel marked by the briccole (wooden poles), keeping them on your H|
= Y, left. When Bora (Northern to North-Eastern Wind) and Sirocco (South-Easterly Wind) blow hard, access H
HH may be hazardous. g— A
'H FOCE DEL PO DI PILA - PUNTA DELLA MAESTRA H|
iz N 44°58'.00 E 012°32".10 =
I= Access to the main branch of the Po River is only possible for boats with a draught of less than 1.5 metres. H|
B However, always with great care, in calm sea conditions, and light winds. Shallows are many and often =
ITH change position. Just inside the Mouth, the large Punta Maistra Lighthouse is an excellent vantage point as =i
= well as the Enel Power Plant on the southern shore, a little further upstream. Boats with limited draughts can =1
H sail along the various branches (Po di Tolle, Po di Pila, Po di Maistra, Po di Gnocca, etc...) and find enchan- H
H ting corners among reeds and bends. =
27.5
iz SACCA DEGLI SCARDOVARI T
s N 44°50°.20 E 012°27°.30 =1
= Access is only possible to boats with a draught of less than 1 metre. Inside, there is plenty of room for ancho- H
mIE ring, well-sheltered by all winds, on a sandy seabed. Good holding ground. On the banks, there are many =T
I= shacks and fixed installations for fishing. =l
s | ) #
2 H *L H
B IE >~ ;Obstn PO DELLA DONZELLA O DI GNOCCA H
& e . L i0ksin N 44°48'.77 E 012°24°.03
5 I= - Jy ’ This branch of the river can be navigated by shallow-draught boats (not exceeding 1 metre deep) until the H|
& = Uy ., 16.2 village of Santa Giulia, where there is a boat bridge. Along its flow, temporary moorings can be found at H
g HHE / Ly various points on the banks. e
"s E / / Sacca dei E
= = Scardovari 6.8 Y =18
4 i /\ f Fas ¢ E
g |5 / Goro \ . S y H
H S H
= ~ =11
s‘-’ 5 Gran Boseo % Sacca di 2 Sa 521"5)7' 4G5OERC))12°24’ 10 g
- 1= de"a M a DJ‘I Bottonera ’ 3" J N j X - o . . H|
‘A H eneto S o, 17.8 S The Mouth of the Po di Goro Branch can be easily identified thanks to the beautiful Lighthouse on the west H
= HIE / Sacca di Gor A C// :'\ 7 bank. Even here, access is only for shallow-draught boats (less than 1 metre deep). The river is navigable =TI
5] 1= /ﬂ dell’Abate P o /L .7 as far as Gorino Veneto, after which, there is a boat bridge. You have several temporary moorings available FH
£ E/?\ ﬂ P. R YP [ all along its banks. s
3 H 7 =7 - ol o =
8 = o_ Y@ﬁ)&w yiol / =l <«
4 H Pa w15 -0 H €5}
— e AL > & =l n
g - L 24 EyE Q
a IE N\ 8.4 / VALLE GRAN BOSCO PO DELTA —
b iz > N Works of sxcavation and BERTUZZI DELLA MESOLA i INTERREGIONAL PARK £lll >
_§ I= storage of dredged = =] é
o = b : g sediments are underway It is one of the most evocative brackish wetlands It is a Nature Reserve and a suggestive The Po Delta Interregional Park of Emilia-Romagna, | H
=1 = / 4 ’ ] P. 1 8 in the Po Delta Park covering a total area of about example of coastal vegetation. Mediterranean established in 1988, is a protected area covering about | B+ %
: _5/ '/ R 18 2,000 hectares. This location is private and used species predominate, but also numerous 54,000 hectares in the Emilia-Romagna Region. The |H|
o) = / // x i4,> as a fishing valley and as a wildlife farm. The shrubby and lianas in the undergrowth. There is Park includes the municipalities of Cervia, Ravenna, |H é
§\ e / X YIIE" - g _I":"I- -t---F £ vegetation is mainly featured by cane thickets and also a remarkable presence of fauna (ungula- and Alfonsine in the province of Ravenna, and the | 51 &3]
o |H 1 () 10.8 : 14 _& halophyte plants. The avifauna is very rich. tes, deer, birds). If you wish to visit it, please municipalities of Argenta, Ostellato, Comacchio, an)
.'4':; H : / T 19 contact the State Forestry Corps. Codigoro, Goro, and Mésola in the province of Ferrara E
Is 12920 | 16 2
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INRN BN [J 0 GORO - MARINA & FISHING HARBOUR ul
0 D DD O N 44°50'.38 E 012°17°.38 n
] Info line +39 051 051 7157 Jwww.boat-mooring.com/2003 [
H D 360 berths up to 16m - draught 2.1m - VHF 09 u
i Goro [
N D The Harbour complex is located close to the picturesque village of Goro. The landing Tl
N place is split into two main areas: the Basin located to the south-west, immediately at the N
H entrance, hosts mainly recreational boats and small local fishing boats, while the Basin H
H Sacca dei to the north hosts mainly fishing boats. The Harbour is located in the innermost part of M
N Scardovari - the Sacca di Goro Inlet. The village is near the beautiful Natural Park of Gran Bosco della N
In ) Meésola and the Benedictine Abbey in Santa Maria di Pomposa dating back to1026, nl
H / renowned for its beautiful mosaics. The Po River divides Veneto from Emilia-Romagna, H
n 9 namely, Goro belongs to the latter region. N
H [ WARNINGS: The entrance is exposed to Sirocco (South-Easterly Wind) and Levanter H1
[ / (Easterly Wind) which, if blowing hard, may make the approach manoeuvring difficult. O
L] I / The interior is well-sheltered. Once you get to Volano at a distance of 600 metres from 1
N ) the beach, follow a 3-mile long channel, which is delimited in the initial section by a row N
H / / 2 of briccole (wooden poles) to leave on the left (max. distance 10 to 20 metres), while the H
| ¢ / / second section of the channel is marked by another row of briccole to be left to ml
] / starboard (max. distance 10 metres). The access channel is subject to frequent []
i i silting-up. M
I a1/ Y . 7 oo ul
H y Sacca di \ N
H /1 Bottonera HARBOUR MASTER'S OFFICE: H
N 44° ﬁ Locamare in Goro - Phone No. +39 0553 996 449 - VHF 16 440:
Hene [,_\// Emergency at Sea - Locamare Goro - Phone No. 1530 - VHF 16 50'H
i . FUELLING STATIONS: Phone No. +39 051 051 7157 - www.boat-fuelling.com O
L[] Sacca di Goro ml
N ﬁ o dell’Abate N
I FIR.253M [\x P. 2 al
g GORO - GORINO .
SMALL PORT O
& SHIPYARDS ul
N 44°49'.11 E 012°20'.78 N
The tiny and picturesque Harbour is located E’
4 in the village of Gorino, about 5-kilometre H
4 drive from the bigger village of Goro and n
8.4 hosts local fishing units. It can only be ]
17M . reached by boats with a draught of less N
than 1 metre. The access channel is not nl
y signposted and there are many shallows. In B
e . . . . I
general, navigation in the Harbour and in H
the areas in front of it is to be considered ml
unsafe. n
E 14 nl
8 10.4 [
4 . IEI.’%El COMACCHIO - LIDO DI VOLANO - CANAL PORT M
& 4 78 N 44°48'.18 E 012°15'.30 u]
& Od oo = N
* WL /L s /sl @~ 20202020 ¥ TTTTTTTTTTToomssmomsmsm-m-e- ] Info line +39 051 054 0623 www.boat-mooring.com/2001 H
v Torre O Q 50m FH
ia : della Finanza Q 170 berths up to 15m - draught 1m - VHF n.a. 0
g : 0! i
"5 1 14 The Canal Harbour is located about 20-kilometre drive from the little town of [
-“a : 19 Comacchio and close to the village of Volano with few facilities. The landing [
..8 ! place is mainly dedicated to recreational boating. However, it also houses  []
2 ! 16 small local fishing units. South of the village, about 6 kilometres of beach are [T
_g E a Protected Natural Reserve: the Po Delta Interregional Park. The northern
;; Q.(3)W.10s5M beach, closer to the entrance, is one of the very few naturist beaches in the l
. 0 talian Northern Adriatic. H
2 N Italian Northern Adriati
© ! O
E : WARNINGS: The landing place is well-sheltered. Access is made through [
..g : the Sacca di Goro Inlet on very shallow waters including fishing facilities, [
g : and not only, which hinder navigation even to small boats. Therefore, in this [ 5
f 1 area, outside the navigable canal, marked by flashing beacons, navigationis  [T| n
8 : not recommended and hazardous even for small boats. N 9
‘g y H =
LFL.(6)W.15s5M . ; - ’ : M1
'-5 (6) WARNING 2101: Slt is advisable to pay the utmost attention during coastal HARBOUR MASTER'S OFFICE: See Goro - Marina & Fishing Boats H
8 \ navigation, as the seabed of this stretch of coast is subject to sudden changes [
"g T77 A d ri a ti (os & and characterised by low bathymetry. It is therefore advised to proceed with FUELLING STATIONS: Phone No. +39 051 054 0623 il %
< N . caution due to the fishing equipment present in the area. www.boat-fuelling.com N
3 " t3 lonian Seas . 2
5 In Porto nl =
>~ H i i 1 H
& N Garibaldi 74 0 - Municipality of Comacchio: 22.100 inhab. H E
4 o bl See Legend & Park Regulations on Page 16 | yyynicipality of Goro: 3.700 inhab. 0 >
L;a —kIHI%IIH%IHl%IIIIwIII%IIII%IIII%IIII%IIII%IIII%IIII%IIII%III%IIII%IIII%IIII%IIII%IIII%IIII%IIII;IIII%IIII%IIII‘IIIIPIII%IIII%IIII%IIII%IIII%IHI%IIII%IHI%IIII;IHI;IIII%IIII;IIII;IIII%IIII%IIIIIIIII%IIII%IIII;IIII%IIII%HII%IHI%IHI%IH1%1111%1HWIHI%IHI%HIIPHI;IIII%IIII%IIII%IIIM— %
| | | || I | | | | | || | e e | | |
18 | Pilot Book PilotBook| 19
| B B B S B A A O B s S e o T S T O B B S e o S T S T A S B S i e O O O B i o i o 0 B B B B S e e s A L
ISTRIA P Ay |
I (Ank; ) |
I P.104 I
|| P 1 0 6 ol Capodistria i
] . S0 (Koper) |
L P. 1 08' \’\QPlartorose - Pontili L
| Cape Sayudrija, il
H P 11 2 Salvore Portorose H
- - —| Porto Turistico H
| cLmaTE Zambrattia P. 110 I
I Climate in Istria is affected by its northern latitude and shallow sea. Summers are warm. The weather is often P. 114 |
il stable and temperatures are never too high. However, heavy storms with violent gusts of wind occur quite . Ll
frequently, especially in the second half of August. Springs and autumns are very mild and long, while P. 11 6| ‘ZE Ul L)
winters are mild. Unlike the nearby lItalian coast, fog is rare and cold is much less intense. The Northern (N)
I part of the Peninsula overlooking the Gulf of Trieste is cooler and has more unstable weather. The area i
I around Pula to the South-West (SW) has a milder and more stable climate with fewer temperature fluctua- I
M tions and less precipitations. M
T Daila mi
H WINDS P 1 1 8 H
H The Sirocco (South-Easterly Wind) tends to blow parallel to the coast and rarely raises heavy seas near it. = Cittanova H
H The Bora (Northern to North-Eastern Katabatic Wind) may blow with considerable intensity, especially in Novigrad) |
N winter. While in the Gulf of Trieste and along the Eastern (E) coast, it can be particularly violent, in Pore¢ P 120 o
L] area between Porto Quieto to the North (N) and Vrsar to the South (S), it is always gentler. The Libeccio . ul
| (South-Westerly Wind), also known as Garbin, is rare, but dangerous as it can be very strong and brings P |
1 heavy seas. The sea breeze blows from the West (W) with directions between NW and SW and is never Cetvara |
I strong. Land breeze is usually very weak and comes from the East (E.) |
| CURRENTS P. 122 il
I Tidal current is weak, i.e. less than half a knot, and moves North (N). Itis a little stronger and may sometimes arenzo |
cause problems in strong seas and strong winds near Cape Savudrija or between Kamenjak Peninsula or Porec)
1 Cape Kamenjak and Porer Cliff. P.124 I
I P 1 26 _ Mulandarija I
M LANDSCAPES : ] u
M The coastal landscape of Istria is very gentle. Hills slope gently down to the sea and, in the distance, you ° Fontane ml
H can see the Ci¢arija Mountainous Plateau. The old villages embellish the landscape with their Venetian P.128| H
H architecture and bell towers reminding us of St. Mark. Lighthouses of Cape Savudrija, San Giovanni in : RO H
H  Pelago (or Svjetionik Hrid Sv. lvan na pugini), and Porer are also particularly beautiful thanks to their archi- P. 1300 rsera H
H tecture. A myriad of islets and rocks complete the beauty of the area. . - . H
L Valaltafé il
DISTANCES BETWEEN THE MAIN ‘l . Rovi
L - gno L
PORTS AND MARINAS IN MILES Rovini
M P. 134" !
H Ancarano (Ankaran) - Capodistria (Koper) 3 - “Polan H
M Capodistria (Koper) - Isola 4 P 136 Sah Giovannjir Pelago mi
N Isola - Portorose - Pontili 8 “s 4 M
1 Portorose Pontili - Portorose Porto Turistico 1 Colona I
Portorose Porto Turistico - Salvore 5
I Salvore - Zambrattia 4 P- 1 38 - I
Zambrattia - Umago (Umag) 4 P 1 40 Lthrbarlga
I Umago (Umag) - Daila 7 H
Ll Daila - Cittanova (Novigrad) 5 i
- - —_ . sana
L Cittanova (Novigrad) - Porto Cervara 5 o i@ |
L Porto Cervara - Parenzo (Porec) 7 nl
L Parenzo (Pore¢) - Mulandarija 3 - % v P 144 L
H Mulandarija - Fontane 4 P 1 42 ‘ | Yalbandon H
M Fontane - Orsera 4 " H
- POl\éq,:@
H  Orsera - Valalta 4 P. 146 (%3 H
M1 Valalta - Rovigno (Rovinj) 5 rudela ml
I Rovigno (Rovinj) - Polari 5 P 1 48 |
1 Polari - Colona 6 : D i
Il Colona - Barbariga 3 Bagn??;i I
'l Barbariga - Fasana 6 P. 150 i i
] Fasana - Valbadon 2 a I
[|  Valbadon - Pola (Pula) 6 el I
L Pola (Pula) - Verudela 10 P. 1 52 L
H Verudela - Bagnole 4 Porer Cliff H
] Bagnole - Promontore 4 . H
] S S ) S S ) S S S S S S S S S S S S S S S S S ) S S S S S S S S S e S S ) B i
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ANCARANO (ANKARAN) OO - / ;
b m e e SN
SMALL PORT & BUOY FIELD & \ ; ' \
N 45°34'.77 E 013°43'.57 o A ,/ /
SO / /
20 Seee? ] 45°
The Small Port, which lies just a few steps away from - A
the heart of Ankaran, reserved for boats up to 10 NG \\ 35’
metre long. Opposite the landing place, a number of 2 - Y Y
H mooring buoys have been installed for use by local ~  ~_ N WY/ /e T \‘\\\ - \\\ H
boats up to 10 metre long. There are no berths - - AL
g available for recreational boating transit. FI(2)R.6s4M 17.2 Wk >
8 M J H Ankaran I M
Q HARBOUR MASTER'S OFFICE: Check out Capodi- G e
U] stria (Koper) - Marina {_
| N —— -
)
&
3 L & 1
- 20
d 1]
2 1] ANCARANO (ANKARAN) ElZ5 [ ]
8 DOCK & 18.3
A4 N 45°34'.26 E 013°44'.47
) H u
z The Dock, located a 10-minute walk from IR
< || the heart of Ankaran, is occupied by local ":16 1 Wk."- L
= boats of up to 10 metres in length. There is A :
E no mooring for recreational boating transit. 4 :
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CAPODISTRIA (KOPER) - CARGO HARBOUR 37
H N 45°33'.47 E 013°43'.87 ] v Ankaran
Area for exclusive use by merchant and commercial traffic. Prohibition of
M access to recreational craft.
HARBOUR MASTER'S OFFICE: Check out Capodistria (Koper) - Marina
J 20
M CAPODISTRIA (KOPER) - MARINA [l
N 45°32.88 E 013°43'.34 -
| www.boat-mooring.com/5001 =
70 berths up to 18m - draught 3.5m - VHFna. ~~ ~  ~— ‘N |
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H The Public Port lies close to the amazing heart of Koper. The landing 16.1 Wk : -
place welcomes recreational craft both in the Dock on the Northern S
(N) side of the old town and in the Basin opening to the West (W).The [/~ g£p»> “—— ..
N alleyways of the medieval village, with their clearly Venetian-influen-
ced architecture, are definitely worth a visit.
i WARNINGS: The landing place is exposed from Ponente (Westerly
Wind) to Tramontane (Northerly Wind), which, if blowing hard, make 20
stopping there unstable. When the Mistral (North-Westerly Wind)
blows with particular intensity, it may bring backwash waves inland.
When approaching it, pay close attention to the traffic of ships landing " FIL.R.5s FI.R.3s
H at the adjacent Cargo Harbour. Therefore, it is advisable to leave them vl /. /. ) L
free room for manoeuvre.
N HARBOUR MASTER'S OFFICE: Lu¢ka Kapetanija Koper /' /. ) =
Phone No. +386 (0)56 632 190 - VHF 16 FI.G.5s FI.G.3s
| Emergency at Sea: Koper Radio - Phone No. 9155 - VHF 16
FUELLING STATIONS: www.boat-fuelling.com
HH FI.R.3s/.
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1 CAPODISTRIA (KOPER) T 5
CANAL PORT
oqos . = 158  |FLR.1.5s FI.G.3s
N 45°32'.58 E 013°43'.17
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On the banks of the BadasSevica Stream, Q Wk : 15 Wk :
|| which runs through the little town of Koper, L
small local boats up to 6 metre long are = o T e
moored. Water depth in the Channel is less
H than 1 metre. There are no berths available
for recreational boating purposes. Q D
FH HARBOUR MASTER'S OFFICE: Check G/ 0O y
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e SKOCJANSKI ZATOK NATURE RESERVE gl T ’ 2
< Skocjanski Zatok or Val Stagnon is a rather interesting small brackish {\ o S 1',
—8 [ | wetland area near Koper, behind the industrial area. The Reserve N \ \/v ) H E
5 covers only 120 hectares, but the brackish water and the location make it a \\ \\ o A e =
a valuable refuge for many species of birds. ) \> (\ /,/ - N\ s
= I .skocjanski-zatok.org/it/ri - = T~ 1 S \ T ] i =
= www.skocjanski-zatok.org/itriserval | e T o N T \ JEpE— S Municipality of Koper: 25,500 inhab. ~
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